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F Kortlandt

THE TOCHARIAN WORD FOR WOMAN

Consider the following paradigms

A B A B
sg nom $am $ana wife  Kli klyiye, kliyje woman
obl $am $ano Kyle klaiii, klaim, kiai
pl nom ¢$nu $nona Kylewafi klaina
obl $nas $nona Kylewas Kklaina

T agree waith K T Schmidt that the word for woman must be dertved
from the word for wife with dissimilation of the radical nasal to -I-
before a suffixal nasal (1980 410) For a simlar disstmilation of Lith
glinda nit < *gninda ! disagree with Schmudts view that the two

words represent different stem forms of the same paradigm, to be
compared with Arm kin < *g“ena, pl kanay- < *g“nai-, Gr Tupr, gen
Tuvoikdg These forms must probably be dertved from an original
proterodynamic neuter paradigm, PIE nom acc *g*enH, gen -abl

*g“nel,s, dat loc *gnel,i (cf Beekes 1985 167) The Toch word for
woman is rather a derivative of this root For the dertvation cf Slovene
Zéna wife , zénski female (adj), Zénska woman, and the English

noun female Thus, we may look for an adjectival suffix which yields the

proper output when added to the root *g*nH,-

It 1s clear that the suffix must have contained an *n for the
dissimilation of the radical *n to take place This is not the only
requirement, however Himarsson observes that B Kiyiye shows the
main characteristics of Class VI2 nom sg -iye and nom pl with -ai-

This fact might prompt one to assume that this word belonged to Class
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V1.2 at an earlier stage and was later transferred to Class 11,1 because of
its meaning" (1986: 218, also 333). I think that this is quite correct, but
one may wonder if it is compatible with his conclusion that -iye- is "an
intruder in Class V1.2, it seems to be more at home in Class VI,1" because
"-ige in its natural element (Class VI,1) had a palatalizing effect, but when
transferred to a foreign flexional category (Class VI,2) -iye had no such
effect” (1986: 229). Thus, we have to account for the palatalizing effect of
-iye in the word for “woman",

Hilmarsson has convincingly argued that the ending -(iy)e must be
derived from *-{iy)én (1986: 231-236). The problem with the word for

"woman" is that there is no obvious reason for the loss of the root-final

laryngeal of *g*nH,- before this ending. On the one hand, *H, is not lost
before *, cf. especialiy A sne, B snai "without” < PIE. *snli,j, Latin sine.
On the other hand, *H, colors a following *& to *a, so that palatalization
cannot take place. Thus, we must look for a suffix before which *H, is lost.
The only possibility I can think of is *-H,en-, *-Hn- (cf. Beekes 1985: 53),
which fits perfectly. Assuming that *H, was lost before *H,, I arrive at the

following reconstruction:

stage | stage 1] stageIll stage [V
*g*nH,-H,én *k"IH,én *k*lye klyiye
*g*nH,-H,n- *k"1H,n- *k“lan- klain-

For the substitution of -iye, -ain- for *-e, *-an- I refer to Hiimarsson
(Lc.) and for the vocalization of *H, as -a- to Klingenschmitt (1975:
161-162).
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